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CA ̱CA CHEDIRUN SAN PA̱BLO,
DECHUHYE YAHN FILEMON

1Filemón, dihno nuhn che yahino nuhn ndih,
che namin redin ne ntiyon yahn Dendioh, u
Pa ̱blo che quenún va ̱coya̱hn yahn che redín
ntiyon yahn Dihvo vo Jesucristo ma ̱n, dihno vo
Timoteoma ̱n ne, dirun nuhn ca ̱ca cuh, dechuh
nuhn yahn nchuhn, ndihma ̱n,

2 cahve nuhn Apia che yahino nuhn ihyanma ̱n,
Arquipo che rinduco se nuhn na ̱n ntiyon yahn
Dihvo voma ̱n, nducoya̱ca dihno voma̱n, cahvo
voma̱n, che rendo da ̱ma ye ndeva ̱co ne.

3Chido vo Dendiohs ma̱n, Dihvo vo Jesucristo
ma ̱n, din yahino ye nchuhn, din ye che nda̱hca̱
cuahtenan ne.

4Cuahn da̱ma revá ̱h ca ̱va ne, renecá ̱h
nundihve cuahn Dendiohs yuhn vo,

5 te checadinó che numacuahn vedeyahino
ritahno ne Dihvo vo Jesucristo ma̱n, redin yahino
ne nducoya̱ca ihyan yahn yema ̱n.

6Namin revá̱h ca̱va ihyan che quendi ye yune
yahn ne, chitahno ye, ca ̱va che conahn ndah ye
nduhca̱ che redin yahino Dendiohs uvo yahn che
ritahno vo Dihvo vo Jesucristo.

7Dihnó, a ̱ma yenóma̱n, renda̱cá vedechahtino
ma ̱n, yahn che a ̱ma quenan cuma ne
vedeyahino. A ca̱va ndih che reneca̱h ya ̱n ihyan
yahn Dendiohs chedave yahn ye.
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8Chemin che, andahre apóstol yahn Dihvo vo
Jesucristo uma̱n, andahre quenan cumá
vederihquentiyon che ca̱hcantiyón ndihma̱n ne,

9ate tahque ndah che numacuahn vedeyahino
ricá favor ndih. Condihche ne. U Pa ̱blo ne, a
indihte u. Ava̱ne ne, quenún va ̱coya̱hn yahn che
ritahnó Dihvo vo Jesucristo.

10Onésimo ne, a nduhca ̱ da ̱yá rihnó sa̱hn yahn
che a ̱ma richihve se yáhnmuhn va ̱coya̱hn. Ma ̱n
ne, ricá favor ndih che nchahco ne yahn se.

11A ra̱hnme ne, hua nda̱hca̱ din se chihcoma̱n
se ntiyon yahn ne, ate ma ̱n ne, a ̱ma richihve se
yáhn, ne namin cochihve se na̱n ne.

12Andahre a ̱ma yahinó sa̱hn, ate ndedechúh
sa ̱hn ndeva̱co ne. Cuendeva ne sa ̱hn, codin ne
cuande anduhneca̱ ndete che u ndeva ne.

13Numanahn che quenún va ̱coya̱hn ca̱va
ndudo ndah yahn Dihvo vo Jesucristo ne, náhn
che conan se nducómuhn ca ̱va che cochihve se
yáhnmenun ne.

14Ate nducote metah ca̱hmá nduco ne ne, hua
chaconáhn sa̱hnmuhn. Tahque nda ̱hca̱ chema̱n
ne ca ̱hma ne che conan se, te náhn che nducuahn
favor che din ne nducó ne, a na ̱n vedeyeno yahn
ma ̱n ne.

15Ra ̱hcó te co chica se ndeva̱co ne ca̱va che
cuahn che ndaconan se ne, conan se cuahn da̱ma,

16ne nevahnecun ne sa̱hn nduhca̱ a̱ma dihno
ne che yahino ne, ndiyu dema ̱n nduhca̱ a ̱ma
sa ̱hn deca̱hya yahn ne. U ne, a ̱ma yahinó sa ̱hn,
ate ra̱hcó te ndih ne, nde tahque yahino ne sa̱hn
yahn che ndah ihyan sema ̱n, yahn che ritahno se
Dihvo vo Jesucristo ma ̱n.
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17Chemin che ndete che rihno ne u nduhca ̱
combiero yahn ne ne, cuenevahnecun ne sa ̱hn,
codin ne cuande anduhneca ̱ ndete che u
nevahnecun ne.

18Ndete che va deh che nedinda se yahn ne o
quendihco se ne, conahn ca ̱ca ne cuande yáhn.

19U Pa̱blo dirún ca ̱ca cuh. U nedihvé yahn ne,
andahrema ̱n ne quendihco ne yáhn yahn che
tihyon yuné ndih che chitahno ne Dihvo vo
Jesucristo, ndevahn ne.

20Tihca ̱ dihnó. Ca ̱va Dihvo vo Jesucristo, ihyan
min che ritahno vo ihyan ne, redin yahn che
dinahn ne che ricá ndih, neca̱h ya̱n ne chedave
yáhn.

21Dirún yahn ne, te quenan inó ndih che
dinahn ne ndiyu dema ̱n favor che ricá, te nde
tahque chuhnan ca din ne favor nducó.

22Namin ricá ndih che ca ̱hcoya̱n ne na ̱n che
conán, te quenan inó che cuahnecun Dendiohs
che chí quendihcheró nchuhn nduhca̱ che rica ne
ihyan.

23Dihno vo Epafras che nduco se u quenun se
va ̱coyahn yahn che ritahno se Dihvo vo
Jesucristo ne, dechuh se Dendiohs yahn ne.

24MeMa ̱rcos ma̱n, Aristarcoma ̱n, Demasma̱n,
Lucas ma̱n, ihyan chuhn che rinan ye u na̱n
ntiyon yahn Dihvo vo ne, namin dechuh ye
Dendiohs yahn ne.

25Dihvo vo Jesucristo din yahino ye nchuhn.
Tihca ̱ co.
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